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المذمة 

التعاون الخليجي, فمن انتعاش الاقنصاد فى دول اليج العربی بسبب زياد تاج 
لنفط في السبعبنات اعنمدت هذة الدول على العمالة الماهرة وغير الماهرة للارنقاء 
باقتصادهم, 

ندر علد المهاجرين في اشرق الاوسط بما بزيد عن عشرة بامائة من انعد 
لكامل للمهاجرين في العلم حيث تتمركز أعلى نسبة من المهاجرين في دول الخليج 
الغنية بالنفط, الهجرة في المنطفة لها اشكال منعددة وذلك مع تواجد المهاجرين 
لشرعيين » المهاجرين غير الموتون › اللاجئين والجماعات الخاصة. 

ن الاهنمام المتزايد للحكومات, المنظمات الاكاديمية والاعلام ساعد في صدور عدد 
ملحو من المزلفت (بالغة العربية وبلغات اخرى) التي تخاطب الهجرة لدولية في 
الشرق الاوسط, 

ان المسؤولين الحكوميين » المشرعين › الباحثين في مجال الهجرة ؛ الخبراء 

بالغة لعربية ترح بدقة بع اليجرة المخلفة. 

يعر المعجم الانجليزي / عربي / فرنسي للهجرة هو المحصلةلثنوية العديد من 


الانشطة لني قام بها مكنب المهام الاقليمبة بالقاهرة المنظمة الدولبة للهجرة بلشرق 
الارسط, 

على الرغم من ان اللغة العربية لست هى اللغة الرسمية لمنظة الدولية للهجرة إلا 
أن عددا كبيرا من مستندات الهجرة قد نم ترجمتها للغة العربية وذلك للاستخدام في 
المؤنمرات والفعاليات الاخرى. بينما يهدف استخدام المصطلحات الخاصة لدعم 


مبادرات بناء لقدرات للمسؤولين الحكوميين واعضاء المنظمة الدولبة للهجرة في 
لدل العربية. لقد ثم جمع كل هذه الجهود الناتجة عن المحاولات المبدئية لتوضيح 
المصطلحات المنعلفة بالهجرة باللغة العريية. 

لايمكن الزعم بأن هذا لمعجم للهجرة ليس بمثابة حجر اساسى علمي لغوي » لكن 
يعتبر اداه مساندة عملية مبسطة لمكانب المنظمة الدولية للهجرة ونظرائها العاملة 
بالغة العربية 

يتفم مكنب القاهرة للمهام الاقليمية بالشكر لجميع الزملاء الذبن ساهموا في هذا 

الانجاز المتواضع الذي من المتوقع ان يكون له اهمية بالغة, 

الاهرة» مايو/ آبار 2004 


Introduction 

Migration is not a new phenomenon in the Middle East and this is 
especially the case for the countries of the Gulf Cooperation Council 
(GCC) that since the oil boom of the 1970s have relied heavily on both 
skilled and unskilled foreign labour to develop their economies. The 
Middle East accounts nowadays for over ten percent of the world’s total 
migrants with the oil-rich countries of the Persian Gulf hosting the 
highest concentration of migrant workers in the world. Migration in the 
region has a diverse face with the presence of legal migrants, 
undocumented migrants, refugees and special groups. The growing 
interest of governments, academic institutions and the media, has 
produced in the last years a noticeable amount of specialised literature 
(both in Arabic and in other languages) that specifically addressing 
Middle East international migration. Government officials concerned 
with migration, lawmakers, researchers, and more widely international 
migration experts and practitioners have increasingly felt the need to 
utilise specialised terminology into Arabic that could accurately describe 
the multi-layered dimensions of migration. This English/Arabic/French 
lexicon of migration terminology is the by-product of different activities 
carried out in the last few years by the Cairo Mission with Regional 
Functions for the Middle East of the International Organization for 
Migration (I[OM). Although Arabic is not an official IOM language, a 
number of basic migration documents have been translated into this 
language to be used during conferences and other events while 
specialised terminology has been used and refined to support capacity 
building initiatives targeting government officials of OM Arab member 
states. All these efforts have been finally brought together here and 
resulted in this initial attempt to facilitate the consolidation of migration- 
specialised terminology in Arabic. The lexicon does not pretend to be a 
setting-stone scientific linguistic piece, but simply an easy and practical 
supporting tool for I]OM missions and counterparts working with Arabic. 
IOM Cairo is thankful to all those fine colleagues who with their 
dedicated and continuous work have contributed to this small - but 
hopefully useful - accomplishment. 

Cairo, May 2004 


إستغلال | 


| 
کک‎ 
Anti-trafficking initiative 


7 


Central authority سلطة مركزية‎ 


کک 


أم تحت السن القانوني Child mother‏ 


Child neglect إهمال طفل‎ 


i. O 


نشاطات إقتصادية سرية Clandestine industry‏ 


Closing border إغلاق الحدود‎ 
Commercial sexual exploitation 


Communicable disease مرض معدي‎ 


Competent authority سلطة مختصة‎ 


Compulsory labor عمل قسری/الزامی/ اجباری‎ 
Concealment of births إخفاء المواليد‎ 


معسكر/ مركز إعتقال Concentration camp‏ 


تعلم من أجل بناء الثقة Confidence-building literacy‏ 
ل 
مصادرة جواز السة Confiscation of passport‏ 


Conflict situation حالة نزاع‎ 


ا 
استشارة/ نصيحة/ مشورة Counselling‏ 


معاملة قاسية أولاانسانية أو مهينة Cruel, i‏ 


و 


human, or degrading treatment 
e 


N 
کک‎ 


نقطة المقصد Destination point‏ 
ا 


جالية 


2 


نازحون 


10 


Embarkation point 
Endangerment of children 
Entry 


ns 

N 
ا ا‎ | 
ا‎ 

تسليم المجرمين Extradition‏ 

ِ 


11 


7 


12 


Forced removal إزاحة إجبارية‎ 


ا 
کک 
A E‏ 
ا 


13 


14 


Humanitarian assistance 


Identity document 


Illegal activity 


Illegal alien 


Illegal entry 


Illegal migration 


Illegal transporting of migrant 


Immigration 


Immigration Desk 


Immigration legislation 


Immigration policy 


Immigration status 


Imminent danger 


Infiltrate 


Influx 


Integration 


Inter-country network 


Internal conflict 


Internally displaced person 


International covenant 


Intimidation 


e 
۱ 
Involuntary migration هجرة غير طوعية‎ 


ا 


قانون | 


ل 


قا 
ئر 


International labour market سوق العمل الدولي‎ 


يافع 


15 


إستشارات قانونية 


تصريح الإقامة المؤقتة 


ربط الجاليات العاملة بالتنمية المحلية 


أوضاع اللجوء الطويلة الأجل 


16 


Legal counselling 

Legal integration 

Legal migration 

Legal protection 

Legal resident status 

Legal stay 

Legitimacy of document 
Limited residence permit 
Linking labour diasporas into local 
development 

Long- term refugee situation 
Long-term migrant 


Low-skilled migrant 


Managing migration flows 


Mass exodusu 
Mass movement 


Mediation 

Medical evacuation 
Micro-entreprise 
Middleman 


Migrant national 


حق المهاجر فى الرعاية الصحية 


عدد المهاجرين الإجمالي فى الدولة 


بيانات الهجرة 


۰ 


خدمة المهاجرالصحية 
هيكل إداري للهجرة 


نمط الهجرة 


سياسة متعلقة بالهجرة 


ضغوط الهجرة المتزايدة 


قا 
س 
دولة قومية 


17 


Migrant right to health 


Migrant Worker 


Migrating population 


Migration data 


Migration health service 


Migration management structure 


Migration pattern 


Migration policy 


Migration pressure 


Migration trend 


Migratory movement 


Mobile population 


Movement 


Naturalization 


عدم الاعادة القسرية 


برامج توجيهية عن الهجرة 


مؤسسات التوظيف في الخارج التابعة للدول المصدرة للعمالة 


تجاوز فترة الإقامة 


إقامة دائمة فى اماكن جديدة 


إعادة التوطين على نحو دائم 


مرتكب الاتجار بالاشخاص 


حوار سياسي و إرشاد 


تنسيق/ توافق السياسات 
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Non-refoulement 


Oil migration 


Orderly migration 


Organised migration 


Organized crime syndicate 


Organized criminal group 


Orientation programmes on migration 


Oversea worker 


Overseas employment institutions of sending 


countries 


Permanent relocation 


Permanent resettlement 


Permanent residence 


Permanent resident alien 


Perpetrator in trafficking in persons 


Persona non grata 


Police harassment 


Policy Debate and Guidance 


Policy Harmonization 


Population ageing شيخوخة السكان‎ 


مرحلة ما بعد الوصول Post arrival‏ 


عودة الى الاوضاع الطبيعية بعد المنازعات Post-Conflict Recovery‏ 


حالة ما بعد النزاع Post-conflict situation‏ 


مجتمع ما بعد المنازعات Post-conflict society‏ 


إعادة التأهيل اللاحق للأزمات Post-crisis rehabilitation‏ 


اا 
Processing immigration documents‏ 
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eur 


کک 
4٤٥٤ص EE‏ ي 
۰ 1 


a 
٠ 
applicants 


20 


al 
pp 


f۴ 
e 


Refuge 


planning 


کک 
تغير مكان الإقامة Relocating‏ 


21 


ر 


Replacement population 


٠ َ 


22 


Revocation of visa إلغاء تأشيرة السفر‎ 


ااا 


Selective recrutment policy سياسة الاستقدام الانتقائي‎ 


أعمال حرة Self-employment‏ 


i a 
Da 
ل‎ | 
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Slave labour 


Slavery-like practice 


تطهير الإسكان العشوائي Slum clearance‏ 


Social integration 


مساوة في السيادة Sovereign equality‏ 


Stateless person 


اجراءات للبت في وضعهم Status-determination procedures‏ 


Subregional 
Sweatshops مؤسسات ومصانع صغيرة تستخدم العمال بأجور منخفضة وأحوال غير‎ 


Systematic rape 


Targeted Assistance 

Temporary job placement 

Temporary manpower adjustment strategy استراتيجية مؤقتة لتعديل وضع القوى العاملة‎ 
Temporary protection measures إجراءات الحماية الموؤقتة‎ 
Temporary protection status حالة الحماية المؤقتة‎ 
Temporary shelter 


Temporary worker programme برنامج العمال المؤقتين‎ 


24 


ا 


Tolerance 
Torture 
Trade union 


Trafficker 


Trafficking in women and children 


Transit migrant 


Transit visa 

Transnational 

Transnational organized crime 
Transnationalism 


Transportation 


مخصص / بدل / علاوة سفر Travel allowance‏ 
ا 
مصروفات السفر Travel expenses‏ 


25 


Transfer of refugee 


ة طو عي 
ة طو عي 


و 
ا 
ضعف / تعرض للخطر Vulnerability‏ 
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تا 
مساعدة على العودة الطوعية Voluntary assisted return‏ 
ل 
عودة طوعية 


فئة ضعيفة / معرضة للخطر Vulnerable group‏ 


OS 
White slave traffic تجارة الرقيق الابيض‎ 


Withdrawing refugee status سحب صفة اللاجيء‎ 


Withdrawn asylum application طلب اللجؤء المستعاد‎ 


ك 
i‏ 


27 


28 


کک 


Potential abuse 


إستراتيجية مؤقتة لتعديل وضع القوى العاملة 


ا 


29 


applicants 


إعادة التوطين على نحو دائم Permanent resettlement‏ 
س 


کک 


إعادة التوطين/الاسكان Resettlement‏ 


إعادة اللاجئ Repatriate refugee‏ 
إعادة تأهيل Rehabilitation‏ 


30 


31 


Visa waiver 


Violent xenphobic acts 


Self-employment 


Systematic rape 


Closing border 


Interregional 


Residence 


Exceptional leave to remain 


Habitual residence 


Permanent residence 


Permanent relocation 


Legal resident status 


Revocation of visa 


Child mother 


Eviction order 


Consular access 


Integration 


Social integration 


Economic integration 


أوضاع اللجوء الممتد لفترات طويلة 


ابلد المقصد - بلد الإستقبال 


32 


33 


Migration data 
Sale of children 
Visa 

Valid entry 
Transit visa 


Feminization of migration 


Sham adoption 


White slave traffic 


Disguised traffic 


Overstay 


Criminalization 


Vulnerable population 


Human exchange 


34 


Police harassment 

Movement 

Return movement 

Clandestine movements of workers 
Unlawful alteration of travel documents 
Transfer of earning 

Cross border transfer 


Border measures 


Pre-departure training for labour migrant 


Vocational training 
Refugee inflow 
Disorderly outflow 


Irregular outflow 


House demolition 


Intimidation 


Tolerance 


تقديم المساعدة في المطارات Airport assistance‏ 
ا 


تمكين من وصول/ حصول على مساعدات إنسانية Access to relief assistance‏ 
ا 
ل 


35 


تعلم من أجل بناء الثقة Confidence-building literacy‏ 


Asylum disclaimer 


Population decline 
Job placement 


إتنسيق/ توافق السياسات Policy Harmonization‏ 


diaspora 

Dispersed population 
Transnational organized crime 
Organized criminal group 


Nationality 


جهاز فحص الوثائق Document reader‏ 


کک 


7 


Temporary protection status أحالة الحماية الموؤقتة‎ 


Refugeehood 


Post-conflict situation 


Conflict situation 


Juvenile 


Border 


Civil war 


Citizenship 


36 


Fundamental right of migrant 


Right of return 


ا 


Protection of migrant إحماية المهاجر‎ 
ا‎ 


Policy Debate and Guidance حوار سياسي و إرشاد‎ 


إحوار وتخطيط إقليمي وما بعد الإقليمي Regional and extra-regional dialogue and‏ 
planning‏ 
خارج الحدود الاقليمية Extraterritorially‏ 


Migration health service 


أخدمة محاربة الاتجار بالاشخاص Counter-trafficking service‏ 
n‏ 


37 


development 
ل د‎ 
a 


38 


Competent authority 


Central authority 


Sex industry 
e 


ااا ٨ ٨‏ .د 
سياسة الاستقدام الانتقائي Selective recrutment policy‏ 


کک 


Certification of identity 


Population ageing 


Reproductive health 
Authenticity of travel document 


Cultural Shock 


Internal conflict 


Armed conflict 
Validity of document صلاحية الوثيقة‎ 


39 


أ 
ا 


Child soldier 


طفل مهاجر غير المصحوب Unaccompanied migrant child‏ 
و 


Withdrawn asylum application إطلب اللجؤء المستعاد‎ 


40 


٠ 


41 


Regional migration process 


فتاة مشتغلة بالمنازل 


إفتو ى/ نصيحة/ أستشارة 


€ 
Labour code قانون العمل‎ 
Home office decision قرار وزارة الداخلية‎ 


42 


مشتر 


الجنة حدود مشتركة 


EN 


مؤسسات ومصانع صغيرة تستخد 
صحية 


2 


مراجعة/ كشف الوثيقة 


43 


Refugee centre 
Perpetrator in trafficking in persons 


Victim protection facility 
Refugee processing centre 


Targeted Assistance 


Assisted return 


Humanitarian assistance 


ا 
مساكن مخصصة لطالبي اللجوء Designated settlements for asylum seekers‏ 


44 


Record Keeping 
Rehabilitation scheme 


Rape camp 
Labor camp 
Refugee camp 


Recognized camp 


Departure 


Rapporteur 


Permanent resident alien 


Concentration camp 


کک 


45 


إمنح الجنسية Naturalization‏ 
ا 


Safe area 


O GE 


Low-skilled migrant 


Documented migrant 


46 


Refugee-populated area 


e 
س‎ 


Displacement 


Forced displacement 


ا 


47 


نشاط غير مشروع Illegal activity‏ 


Border crossing point 


Population transfer 


Transfer of refugee 
کک‎ 
Migration pattern ڊ‎ : 


هجرة اصحاب الموؤهلات العليا 
هجرة الإناث 


هجرة العمالة النظاميه 
هجرة العمالة ذات المهارة العالية Highly skilled labour migration‏ 


48 


ل 
٠‏ 
ا 


Legal migration 
Voluntary migration 


Involuntary migration 


Illegal migration 


Undocumented migration 


Irregular migration 


Forced Migration 


Orderly migration 
Organised migration 


Migration management structure 


Fraudulent or irregular documentation 


Travel document 
Altered document 


49 


Middleman 


ا 


50 


